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Feuerwehrmann des beweglichen und berühmten Londoner Feuerwehr-
korps bei seiner gefährlichen Arbeit hoch über der Londoner City in
der Nacht vom 29./30. Dezember 1940. In dieser Nacht erfolgte ein
deutscher Großangriff, der hauptsächlich der Londoner City galt.
Tausende von Brandbomben wurden während mehreren Stunden auf
die Innenstadt abgeworfen. Zahlreiche Wohnhäuser, einige Kirchen,
die Guild Hall und eine Anzahl anderer historischer Gebäude wurden
eingeäschert. Die ganze Nacht hindurch rasten die Feuerwehren durch
die Stadt, um die Brände wirksam zu bekämpfen.

Daas /a aa/Y c/a 29 aa 30 c/écea7/>ae, loaches Zic/f /'oô/ef d'une tr/'o-
/eafe affaçae aéa/eaae a//e/na,'?de, /a «C/Yé» faf p/as spéc/a/e/7?eaf
ir/'see. Des /a////'eas c/e öoar/jes /aceac//a/aes ef exp/os/Ves faaeaf
/âc/rées ef n'es /'a?a?ea,6/es, aes a?oaaa?eafs O/sfoa/çaes faaeaf foa-
c/?és. Toafe /a aa/Y /es po/ap/'eas /affèaeaf coafae ./es /aceac//es.
l/o/c/', aa coaas c/e ce//e aa/Y faaç/çae, /es cé/èbaes poarp/'e/'s c/e

Loac/aes, ça/, aa péa// c/e /eaa we, s'affaaaeaf aax Yoyeas c/7aceac//e.

Die Heilsarmee hat ihre Tätigkeit nicht eingestellt. Irgendwo zwischen
Ruinen findet das übliche Sonntagmorgen-Konzert statt. Viele ihrer
gewohnheitsmäßigen Zuhörpr sind evakuiert oder umgekommen.

/.'Aaraée c/a Sa/af poaasa/Y, coa?/ae s/ a/'ea a'éfa/Y c/îaagré, ses
coaceafs o'o/a/'a/caax. l/o/'c/' çae/çaes sa/a//s/es c/aas aa gc/aaf/ea
äffe/af, /e V/a?aac/?e a?af/'a ; aoaröae c/'aac//Yeaas ae soaf p/as /à,
ara/s pea /a7poa/e, //s yoaea/.

Die Wirkung einer einzigen schweren Fliegerbombe. Die Bombe durch-
schlug bei einem Tagangriff vier Stockwerke, explodierte im Erdgeschoß
und brachte das Gebäude zum Einsturz. Sechs Personen wurden durch
die Explosion selbst und durch einstürzendes Gebälk sofort getötet. Eine
größere Anzahl konnte mehr oder weniger schwer verletzt geborgen wer-
den. — Luftschutz und Feuerwehr bei den Bergungsarbeiten.

f/ae öoarbe exp/os/Ve c/'aae gaaac/e pa/ssa/?ce a //Yféaa/eareaf faai/easé
aa /Taareab/e c/e çc/afae éfages ef a éc/a/é aa aez-c/e-c/7aassée. S/'x

peasoaaes /aaea/ fades saa /e coap ef c/e aoazbaeases ac/faes p/as oa
rno/'as oa/èvea7eaf b/essées.



Die Londoner St. Paulskathedrale im Rauch und Flammenmeer nach dem deutschen Großangriff in der Nacht vom
29. zum 30. Dezember. Wunderbarerweise wurde diese Kirche nur ganz wenig beschädigt.
La caYPec/ca/e /oac/oa/eaae c/e SY-Paa/, é/aerpeaaY (/'me /nee (Le L/a/a/aes eY (Le Lamée, après /a K/'o/eaYe aYYapae
aér/'eaae a//e/r?an£/e c/e /a aa/Y c/a 29 aa 30 PécearPre. Par /a/rac/e, /a caYPéc/aa/e ae saP/Y pae c/e très /épers c/épâYs.

Londons tapfere Bewährung
Die Tag- und Nachtbombenangriffe auf die britische Hauptstadt gehen weiter
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Es war Sonntagvormittag. In einer Kirche im Norden
Londons waren einige Männer und Frauen mit ihrem
Pfarrer zu einer Betstunde versammelt. Plötzlich er-
tönten die Sirenen, und zwei Minuten später hatte die
Kirche einen direkten Treffer aufs Dach erhalten.
Ziegelsteine, Mauerstücke und Glasscherben prassel-
ten in das Schiff nieder. Alle Kirchgänger, mit Aus-
nähme der Frau des Vikars, waren unversehrt. Als
letzter verließ der Geistliche mit der Bibel und den Ge-
fäßen der Heiligen Sakramente — diese mit dem Helm
bedeckt — die beschädigte Kirche.

Daas r/ae e.p//'se c/a ao/z/ c/e Loac//-es, /e serv/ce ae//-
p/'ea/c se Péroa/a/Y c/evaaY pae/paes Y/c/è/es, a/? oV-
a7aacPe a/aY/'a. /o/'spae /es s/'aèaes c/oaaèaeaY /e s/paa/
cPa/ea/e. Qae/paes /a/'aaYes p/as /a/-p. (/ae Po/aPe
aYYe/'paa/Y /e Yo/Y n'a /'éP/Y/'ce ae//p/'eax. pao/eYaaY Paas
/a aeL Pes c/éPa/'s eY Pes éc/a/s c/e Yoc/Yes so/Yes.
Poafes/es peasoaaes paésea/es. à /'excepY/'oa c/e /a
Ye/a/ae c/a v/ca/'ae, s'ea Y/7-èreaYsaas a?a/. Le paë/ae pa/
oYY/c/'a/Y, pa/'YYa /e c/e/-a/'e/7'ep//'se a//e/a/e, e/apoa/aa/,
coai/e/Ys c/'a/? caspae, /a ß/P/e e/ /e SY-Sacre/aeaY.

Die Uhr als Lebensretter. Mister J. A.Smith
wurde auf dem Weg zur Arbeit von einem
Luftangriff überrascht und, bevor er einen
Schutzraum erreichen konnte, von einem
Bombensplitter auf die Brust getroffen.
Der Splitter zertrümmerte die Uhr und
wurde durch sie abgelenkt. Nur ein winzi-
ges Stückchen davon drang in die Haut ein.
Mister Smith zog es sofort heraus. Es war
so heiß, daß er es fallen lassen mußte.

AY/'sYea A S/a/YP se aeac/a/Y à so/7
Yaat/a/7 /oaspa'/'/ La Y sa/p/'/'s paa aa Po/?7-
Paar/ea?eaY eY a'eëY pas /e Ye/?7ps c/e se
ae/?c/ae c/aas aa aPa/'. L/a éc/aY c/e Po/aPe
/'aYYe/pa/Y, /aa/'s sa /aoaYae paaa /e cPoc
eY /a/' saa/a a/as/ /a iz/'e. // //e P/Y pae
Yaès /épèaea7eaY P/essé.

Luftangriffe oder nicht, die englischen Viehmärkte gehen weiter. Nur eines ist dabei anders ge-
worden: den weichen Filzhut haben die Bauern, Viehhändler und Metzger mit dem harten Stahl-
heim vertauscht, und über die Schulter gehängt, trägt jeder seine Gasmaske mit.
Ai/ec oa saas Po/aPa/z/e/aeaYs, /e /aaacOe aa PeYa/7 coaY/'aae, /aa/'s a pae/pae pea cPaapé
c/'aspecY. Paysa as. /aaacPaac/s c/e PéYa/7, PoacPe/s, poaYeaY Yoas /e caspae P'ac/'e/- eY, ea
Paac/oa//ère, /e /aaspae à paz,
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